
MONTAGEANLEITUNG
PUSH TO OPEN SCHUBLADEN 

PUSH-TO-OPEN DRAWERS 
TIROIRS PUSH-TO-OPEN 
PUSH-TO-OPEN LADEN

Lesen Sie zuerst die Anleitung und beginnen Sie dann mit der Montage
Before starting with the fi tting, please read carefully the assembly instruction

Avant de commencer avec le montage, nous vous prions de bien lire le notice de montage
Voordat uw met de montage begint, a.u.b. de montagehandleiding lezen

MONTAGEANLEITUNG · ASSEMBLY INSTRUCTION  · NOTICE DE MONTAGE · MONTAGEHANDLEIDING

1419362

Die Innenschubladen sind ausschließlich zwischen zwei 
Holzborden einplanbar. Bei Montage zwischen zwei 
136,6er Holzborde wird eine Mittelseite benötigt.

The inside drawers can only be fi tted between two wooden 
shelves. A centre partition is required for fi tting between two 

136.6 cm wide wooden shelves.
Les tiroirs intérieurs peuvent être montés uniquement entre 
deux tablettes en bois. Pour le montage entre deux tablettes 

de 136,5, il est nécessaire de prévoir une cloison.
De binnenladen zijn uitsluitend tussen twee planken aan te 
brengen. Bij montage tussen twee 136,6 cm brede planken 

moet een tussenschot gemonteerd worden.

hülsta-werke · Karl-Hüls-Straße 1 · 48703 Stadtlohn 
TEL.+49 2563 86-0  · FAX +49 2563 86-1417

www.huelsta.com  ·  info@huelsta.com

SERVICE
Mat.Nr.1419362Stand: 01.2015



Für die Montage wird benötigt:

Necessary for assembly:

Pour le montage il faut:

Benodigdheden voor de montage:

Verehrter Kunde, hier haben Sie die
Möglichkeit die mitgelieferten Schrauben 

nachzumessen!
Dear customer, here you fi nd a possibility

to measure the delivered screws!

Cher client, ici vous avez la possibilité
de mésurer les vis livrées!

Beste klant, hier heeft uw de mogelijkheid
de schroeven te meten!
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A 2x/ 4x
B 1x/2x

 C               4x

BK now! time Innenschublade (PTO) 1er SET
Mat.Nr.:1562242

BK now! time • BK now! time • BK now! time

4x15

 D               4x
4x30

 E               1x

BK now! time Innenschublade (PTO) Quadro
Mat.Nr.:1417180

BK now! time • BK now! time • BK now! time

 C               8x

 D               8x

 E               2x
4x15

4x30
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 Bitte montieren Sie ein 66,6er breites Holzbord

Please fi t a 66.6 cm wide wooden shelf 

Veuillez monter une tablette en bois de 66,6 

Monteer een 66,6 cm brede boekenplank
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C 4x
4x15

E 2x

E 2x

 Bitte montieren Sie ein 66,6er breites Holzbord

Please fi t a 66.6 cm wide wooden shelf 

Veuillez monter une tablette en bois de 66,6 

Monteer een 66,6 cm brede boekenplank

C 4x
4x15
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 Bitte montieren Sie zwei 66,6er breite Holzborde

Please fi t two 66.6 cm wide wooden shelves

Veuillez monter deux tablettes en bois de 66,6

Monteer twee 66,6 cm brede boekenplanken
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Bitte montieren Sie eine 1R Mittelseite 

Please fi t a 1R centre partition 

Veuillez monter une cloison 1u 

Monteer een 1R tussenschot

Bitte montieren Sie zwei Holzborde 136,6er Breite 

Please fi t two 136.6 cm wide wooden shelves 

Veuillez monter deux tablettes en bois de 136,6 

Monteer twee boekenplanken 136,6 cm breed

1

 Bitte montieren Sie zwei 66,6er breite Holzborde

Please fi t two 66.6 cm wide wooden shelves

Veuillez monter deux tablettes en bois de 66,6 

Monteer twee 66,6 cm brede boekenplanken
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B 2x

2 Höhenverstellung Schubkasten
Height adjustment of drawers
Réglage en hauteur des tiroirs

Hoogteverstelling laden

links
left • gauche • 

links

rechts
right • droite 

• rechts

links
left 

gauche
links

rechts
right 
droite 
rechts

Richtig!
Correct!
Correct!
Correct!

Aushängen des 
Schubkastens

Detaching the drawer
Dépose du tiroir
Lade demonteren

MONTAGE / EINSTELLUNG SCHUBLADEN

 DRAWER ASSEMBLY / ADJUSTMENT
MONTAGE / REGLAGE DES TIROIRS
 MONTAGE / AFSTELLING LADEN



3
Öffnen der Lade / Auslösebereich
Opening the drawer / Release section

Ouverture du tiroir / Secteur de déclenchement 
Openen van de lade / Ontgrendelingspositie

Schließen der Lade / Auslösebereich
Closing the drawer / Release section

Fermeture du tiroir / Secteur de déclenchement 
Sluiten van de lade  / Ontgrendelingspositie

Rückstellung der Lade nach Fehlbedienung
Repositioning the drawer after false operation 

Retour en position du tiroir après mauvaise manœuvre 
Terugzetten van de lade na een foutieve bediening

 a  b

4
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1/3
1/3

1/3

1/3
1/3

1/3
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Verehrter Kunde, hier haben Sie die
Möglichkeit die mitgelieferten Schrauben 

nachzumessen!

Dear customer, here we provide you with a way 
of measuring the screws supplied!

Cher client, ici vous avez la possibilité
de mésurer les vis livrées!

Beste klant, hier heeft uw de mogelijkheid
de schroeven te meten!
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Für die Montage wird benötigt:

Necessary for assembly:

Pour le montage il faut:

Benodigdheden voor de montage:

 D              1x

 H              1x

 E              2x

 F              1x

 G              1x

BA

 3,5x20

5x60

Außenwange
Outer side-panel
Montant extérieur

Zijstaander

Mittelwange
Centre side-panel

Montant intermédiaire
Tussenstaander

 I              4x

   ø8 mm

6x45

C

BB Now 24 Mat.-Nr.:976780

BB Now 1734 Mat.-Nr.:1246993

ø8mm

WANGEN UND HOLZBORDE 

SIDE-PANELS AND WOODEN SHELVES
MONTANTS ET TABLETTES EN BOIS
STAANDERS EN HOUTEN PLANKEN
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22

E 2x
3,5 x 20

E 2x
3,5 x 20

D

A/BD

Montage 12 R Wange
Assembly 12 R side-panel
Montage 12 R montant
Montage 12 R Staander

1

A/B

J 2x

A/B

Montage 8 R  + 10 R Wange
Assembly 8 R + 10 R side-panel
Montage 8 R + 10 R montant
Montage 8 R + 10 R Staander
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ø8mm

3

H

3

Wandbefestigung
Achtung! Die Wandbeschaffenheit ist vor der Montage unbedingt zu prüfen. Verwendung von Dübeln bei Beton und/oder festem Mauerwerk. Bei
 abweichender Beschaffenheit (z.B. Rahmenbauweise mit Gipskartonplatten, Leichtbausteinen etc.) ist eine andere, der Belastung angemes-
sene Befestigung bauseits vorzunehmen. Beachten Sie, dass in dem Befestigungsbereich keine Elektro-Installationszonen und keine Ver- oder 
Entsorgungslei¬tungen vorhanden sein dürfen. Prüfen Sie mit einem geeigneten Leitungssuchgerät. Beachten Sie, dass Kunststoffrohre nicht
 dedektiert werden.

Wall mounting
Please note! Please be sure to test the soundness of walls beforehand. Use plugs for concrete and solid walls. Use a different method that is capable of 
withstanding the load for lighter types of walls (e.g. framed gypsum plaster board, light brickwork, etc.). Please note that there must not be any electrical
 installations nor any electrical connections or leads of any kind in the assembly area. Please ensure this is so by testing the area with a suitable electrical 
leads search device. Please also note that plastic tubing will not be detected.

Fixation murale
Attention! La composition du mur doit absolument être contrôlée. Utilisation de chevilles pour le béton et/ou la maçonnerie dure. Pour les autres types de 
construction (cloisons en placoplâtre, maçonnerie légère, etc...), il faut prévoir un autre mode de fi xation en rapport avec la charge. Veuillez contrôler
 l‘absence d‘installations électriques et de conduits dans le secteur de la fi xation à l‘aide d‘un appareil. Veuillez noter que les tubes en matière synthétiques 
ne sont pas détectés.

Bevestiging aan de muur
Attentie! Controleer, alvorens te beginnen, altijd de aard en de kwaliteit van de muur, waaraan gemonteerd moet worden. Gebruik voor de bevestiging aan
 beton en schoonmetselwerk de door hülsta meegeleverde standaard pluggen en passende schroeven. In geval van muren van een ander, lichter soort 
materiaal (bijv. gipsplaten op een raamwerk of lichte bouwstenen) moet een ander, aan het draagvermogen aangepast speciaal bevestigingsmateriaal 
gebruikt worden. N.B.! In het muurgedeelte waar gemonteerd moet worden, mogen zich geen elektro-installatiezones bevinden resp. mogen geen 
aan- en/of afvoerleidingen (buizen) lopen. Dit kan gecontroleerd worden met speciale daarvoor bestemde detectieapparatuur. N.B.! Kunststofl eidingen 
kunnen helaas niet worden gedetecteerd.

ø8mm

F
5 x 60

F
5 x 60

ø8mm

ø8mm

H

Montage 12 R Wange
Assembly 12 R side-panel
Montage 12 R montant
Montage 12 R Staander

Montage 8 R  + 10 R Wange
Assembly 8 R + 10 R side-panel
Montage 8 R + 10 R montant
Montage 8 R + 10 R Staander

Achtung: Falls Nischenrückwände eingeplant werden, wird die Kippsicherung erst nach der Montage der Nischenrückwände
an der Wand befestigt. 

Attention: If niche rear walls are included, the anti-tilt device is only fi xed in position after fi tting the niche rear walls on the wall.
Attention : pour la cas où des fonds de niche sont prévus, la sécurité de basculement sera fi xée au mur après le montage des fonds de niches. 

Let op: als er achterwanden achter open vakken worden ingepland, wordt de omkiepbeveiliging pas na de montage van de achterwanden aan de wand bevestigd.
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4

I 4x

 a

Bodenverriegelung
Locking of shelf

Verrouillage de la tablette
Plankbevestiging

 b

5

d

c

Fest anziehen
Tighten securely
Serrez fortement
Vast aandraaien

Leicht lösen
Loosen slightly!

Desserrer légèrement!
Lets losdraaien

4x

 a

 b

C
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HOLZBORDE 101,6 er / 136,6ER BREITE  

WOODEN SHELVES 101,6 cm / 136,6CM WIDE
TABLETTES EN BOIS D`UNE LARGEUR DE 101,6 / 136,6

101,6CM / 136,6CM BREDE HOUTEN PLANKEN

A

 D               1x

 C               1x

5x65

 E               1x
Ø8mm

BB Now 1734 Mat.-Nr.:1246993

F                4x

BB Now 1862 Mat.-Nr.:1335581 BB Now 1064 Mat.-Nr.:1119704

G               2x

Hinweis
Ab einer Belastung von 15 kg müssen bei einem 136,6cm breiten

Holzbord Mittelseiten durchgehend bis zum Fußboden geplant werden.
Siehe auch: Montageanleitung Mittelseite S. 11-12

Note
Centre partitons must be fi tted down to fl oor level for loads of above 15 

kg on 136.6 cm wide wooden shelves.
Please also see assembly instructions for centre partition p. 11-12

Remarque
A partir d‘une charge de 15 kg et en présence d‘une tablette d‘une largeur de 136,6, 

il est nécessaire de prévoir une cloison ininterrompue jusqu‘au plancher.
Voir également la notice de montage p. 11-12

NB!
Wordt de 136,6 cm brede boekenplank met meer dan 15 kg belast, dan moet deze 

met tot aan de vloer reikende tussenschotten worden gesteund.
Zie ook montagehandleiding tussenschot blz. 11-12

15 kg

101,6cm

B

136,6cm
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B

1

2

3

Montage Holzborde unten 
im Wangensystem

Assembly wooden shelves at bottom 
of side-panel system

Montage tablettes en bois en bas dans 
système entre montants

Montage boekenplanken onderin
van het staandersysteem

G 2x

F 4x

4

m
ax

. 
10

 m
m

B

 a

b
c

d
Fest anziehen
Tighten securely
Serrez fortement
Vast aandraaien

Leicht lösen
Loosen slightly!

Desserrer légèrement!
Lets losdraaien
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1

2

F 4x

Ø 8mm

D
Ø 8mm

683 m
m

683 m
m

48
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Wandbefestigung
Achtung! Die Wandbeschaffenheit ist vor der Montage 
unbedingt zu prüfen. Verwendung von Dübeln bei Beton 
und/oder festem Mauerwerk. Bei abweichender Be-
schaffenheit (z.B. Rahmenbauweise mit 
Gipskartonplatten, Leichtbausteinen etc.) ist eine 
andere, der Belastung angemessene Befestigung 
bauseits vorzunehmen. Beachten Sie, dass in dem 
Befestigungsbereich keine Elektro-Installationszonen 
und keine Ver- oder Entsorgungslei¬tungen vorhanden 
sein dürfen. Prüfen Sie mit einem geeigneten 
Leitungssuchgerät. Beachten Sie, dass Kunststoffrohre 
nicht dedektiert werden.

Wall mounting
Please note! Please be sure to test the soundness of walls before-
hand. Use plugs for concrete and solid walls. Use a different method 
that is capable of withstanding the load for lighter types of walls (e.g. 
framed gypsum plaster board, light brickwork, etc.). Please note that 
there must not be any electrical installations nor any electrical con-
nections or leads of any kind in the assembly area. Please ensure this 
is so by testing the area with a suitable electrical leads search device. 
Please also note that plastic tubing will not be detected.

Fixation murale
Attention! La composition du mur doit absolument être contrôlée. 
Utilisation de chevilles pour le béton et/ou la maçonnerie dure. Pour 
les autres types de construction (cloisons en placoplâtre, maçonnerie 
légère, etc...), il faut prévoir un autre mode de fixation en rapport avec 
la charge. Veuillez contrôler l‘absence d‘installations électriques et de 
conduits dans le secteur de la fixation à l‘aide d‘un appareil. Veuillez 
noter que les tubes en matière synthétiques ne sont pas détectés.

Bevestiging aan de muur
Attentie! Controleer, alvorens te beginnen, altijd de aard en de kwa-
liteit van de muur, waaraan gemonteerd moet worden. Gebruik voor 
de bevestiging aan beton en schoonmetselwerk de door hülsta 
meegeleverde standaard pluggen en passende schroeven. In geval 
van muren van een ander, lichter soort materiaal (bijv. gipsplaten 
op een raamwerk of lichte bouwstenen) moet een ander, aan het 
draagvermogen aangepast speciaal bevestigingsmateriaal gebruikt 
worden. N.B.! In het muurgedeelte waar gemonteerd moet worden, 
mogen zich geen elektro-installatiezones bevinden resp. mogen 
geen aan- en/of afvoerleidingen (buizen) lopen. Dit kan gecontro-
leerd worden met speciale daarvoor bestemde detectieapparatuur. 
N.B.! Kunststofleidingen kunnen helaas niet worden gedetecteerd.

Montage Holzborde mittig/oben
im Wangensystem

Assembly wooden shelves at top/middle
of side-panel system

Montage tablettes en bois en haut ou au 
centre dans le système entre montants

Montage boekenplanken bovenin/in 
het midden van het staandersysteem

d

c
b

a

Fest anziehen
Tighten securely
Serrez fortement
Vast aandraaien

Leicht lösen
Loosen slightly!

Desserrer légèrement!
Lets losdraaien

136,6er
101,6

er
508 mm

508 mm
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AC

3

5

A

 a

 b

4

Bodenverriegelung
Locking of shelf

Verrouillage de la tablette
Plankbevestiging

Dv
5x65

4x
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MITTELSEITE  

CENTRE PARTITION
CLOISON

TUSSENSCHOT

BB Now 1070 Mat.-Nr.:1119710

B                4x

A

Hinweis
Ab einer Belastung von 15 kg 

müssen bei einem 136,6cm breiten
Holzbord Mittelseiten durchgehend bis zum

 Fußboden geplant werden.
Siehe auch: Montageanleitung Holzborde

136,6er Breite, S. 7-10

Note
Centre partitons must be fi tted down

 to fl oor level for loadas of above 15 kg 
on 136.6 cm wide wooden shelves.

Please also see assembly instructions for 
wooden shelves 136,6 cm wide, p. 7-10

Remarque
A partir d‘une charge de 15 kg et en présence 

d‘une tablette d‘une largeur de 136,6, 
il est nécessaire de prévoir une cloison 

ininterrompue jusqu‘au plancher.
Voir également la notice de montage p. 7-10

NB!
Wordt de 136,6 cm brede boekenplank met 

meer dan 15 kg belast, dan moet deze 
met tot aan de vloer reikende tussenschotten 

worden gesteund.
Zie ook montagehandleiding 136,6cm brede

houten planken, blz. 7-10

15 kg

101,6cm

136,6cm

C                4x
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1

Bodenverriegelung
Locking of shelf

Verrouillage de la tablette
Plankbevestiging

Fest anziehen
Tighten securely
Serrez fortement
Vast aandraaien

B 4x

2

A
 a b

4x

C 4x
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NISCHENRÜCKWÄNDE

NISCHE REAR WALL
NICHE DU FOND

NIS ACHTERWAND

A

Einbaubeispiel im Wangesystem hinter Fronten:
Fitting examples in the side-panel system behind 

fronts:
Exemple de montage derrière les façades dans le 

système entre montants:
Voorbeelden van inbouwmogelijkheden achter 

fronten bij het staandersysteem:

1x / 2x BK now! time, Nischenrückwand
Mat.-Nr.:1365688

BK now! time niche rear wall • BK now! time niche du fond • 
BK now! time nis achterwand

 C              8x
3,5x15

 B              4x



SEITE 14

Anschlagleiste optional anschrauben!
Screw on the end slat as an option!

En option, visser la baguette de butée!
Optioneel de aanslaglijst aanbrengen!

3 4

C 8x / 16x
3,5 x 15 A

1 2

Folie abziehen!
Remove foil!

Enlever feuille!
Folie verwijderen!

B 4x / 8x
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OFFENES FACH FÜR WANGEN
OPEN COMPARTMENT FOR SIDE-PANELS

COMPARTIMENT OUVERT POUR MONTANTS
OPEN PAK VOOR STAANDERS

 A              2x

 B              4x

 C              4x

 E               2x

 D               2x

3,5x40

ø4x45ø40x3,5

ø25x4

BB 2390 Mat.-Nr.:1560189

1 2 a  a

 b  b

Folie abziehen!
Remove foil!

Enlever feuille!
Folie verwijderen!

Folie abziehen!
Remove foil!

Enlever feuille!
Folie verwijderen!

C 4x
ø 25 B 4x

B 4x
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Bitte halten Sie den notwendigen Bordabstand für die Mon-
tage der offenen Faches ein! 

Please keep the necessary distance between shelves for assem-
bling the open compartment!

Veuillez respecter l‘écartement entre les tablettes pour le monta-
ge du compartiment ouvert!

Houd a.u.b. de noodzakelijke ruimte tussen de legborden aan 
voor de montage van het open vak!

3

4 5

6

D 2x
4x45

D 1x
4x45
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FRONTENEINSTELLUNG

FRONT ADJUSTMENT
REGLAGE FACADE
FRONTINSTELLING

 a

b

b
 1

 2

 3

 4

Tür
Door
Porte
Deur

Scharnier lösen
Releasing the hinge

Desserrez la charnière
Scharnier verwijderen

1 Kippsicherung muss vor der Fronteneinstellung montiert sein! Siehe S. 4-5, Schritt 2+3
. Anti-tilt device must be fi tted before adjusting front! See p. 4-5, step 2+3

La protection contre le basculement doit être montée avant le réglage des façades !Voir p. 4-5, étape 2+3
 De omkiepbeveiliging moet vóór afhangen front gemonteerd zijn! Zie blz. 4-5, stap: 2+3

 1

 2

 32

 1  2  3

Scharniereinstellung
Hinge adjustment
Réglage charnière
Scharnierinstelling
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3

D               4x

BB Now 1007 Mat.-Nr.:1004368

Keine Griffmontage bei Türen mit 
Glasausschnitt

No handles are fi tted on
doors with glass panel  

Pas de montage de poignées pour
les portes avec une découpe en verre

Geen greepmontage bij deuren
met glasuitsparing

Drehtüren
Hinge-doors

Portes ouvrantes
Draaideuren

Winkeltür
Angled door

Porte en bois en équerre
Hoekdeur

D 2x B

A

4x27

1x/2x BB 2286 Mat.-Nr.:1526738

E               2x

E

4

Folie abziehen!
Remove foil!

Enlever feuille!
Folie verwijderen!

 a
 b

 c

 A               1x

 B               1x

C               1x

4x27

4x40

BB 2364 Mat. Nr.: 1557262
weiß · white · blanc · wit

BB 2365  Mat. Nr.: 1557263
grau · grey · gris · grijs 

BB 2360   Mat. Nr.: 1557138
Natureiche · Natural oak · 

Chêne nature · Eiken-naturel 
BB 2362  Mat. Nr.: 1557140

Kernnussbaum· Walnut· noyer·walnoot

BB 2359   Mat. Nr.: 1557137
Edelstahl · stainless steel · acier inoxydable · roestvrij staal

BB 2366  Mat. Nr.: 1557264
Sand · sand· sable·zand
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KLAPPEN VOR WANGEN

FLAPS IN FRONT OF SIDE-PANELS
ABATTANTS DEVANT MONTANTS

KLEPPEN VOOR STAANDERS

70er Klappe
70cm fl ap

Abattant de 70
70 cm kleppen

 E               4x

 G               2x

 F               2x

BB Now 1007 Mat.-Nr.:1004368

BB 2286 Mat.-Nr.:1526738

BB 2391 Mat.-Nr.:1561344

A

 J               2x

BB 2503 Mat.-Nr.1601032

 B               1x

 C               1x

D               1x

4x27

4x40

BB 2364 Mat. Nr.: 1557262
weiß · white · blanc · wit

BB 2365  Mat. Nr.: 1557263
grau · grey · gris · grijs 

BB 2360   Mat. Nr.: 1557138
Natureiche · Natural oak · 

Chêne nature · Eiken-naturel 
BB 2362  Mat. Nr.: 1557140

Kernnussbaum· Walnut· noyer·walnoot

BB 2359   Mat. Nr.: 1557137
Edelstahl · stainless steel · acier inoxydable · roestvrij staal

BB 2366  Mat. Nr.: 1557264
Sand · sand· sable·zand

 H               2x

BB 2796 Mat.-Nr. 1765963

 I               4x
3,5x15
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140er Klappe
140cm fl ap

Abattant de 140
140 cm kleppen

BB Now 1007 Mat.-Nr.:1004368

BB 2392 Mat.-Nr.:1119711

 E               4x
 G               2x

J                2x  F               2x
4x27

2x BB 2286 Mat.-Nr.:1526738

BB 2391 Mat.-Nr.:1561344

H

I

E 2x

C
4x27

70er Klappe
70cm fl ap

Abattant de 70
70 cm klepp

140er Klappe
140cm fl ap

Abattant de 140
140 cm klepp

1

2

A/I

AI

H

B

B
H

C 2x
4x27

Folie abziehen!
Remove foil!

Enlever feuille!
Folie verwijderen!

 a

 b  b

 J               2x

BB 2503 Mat.-Nr.1601032

 H               2x

BB 2796 Mat.-Nr. 1765963

 I               4x
3,5x15
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3

4

A/I

 b a

Scharnier lösen
Release the hinge

Desserrez la charnière
Scharnier verwijderen

Richtig!
Correct!
Correct!
Correct!

Falsch!
Wrong!

Incorrect!
Fout!

G

Klappe

Flap

Abattant
Klep

G

Kippsicherung muss vor der Fronteneinstellung montiert sein! Siehe S. 4-5, Schritt 2+3
. Anti-tilt device must be fi tted before adjusting front! See p. 4-5, step 2+3

La protection contre le basculement doit être montée avant le réglage des façades !Voir p. 4-5, étape 2+3
 De omkiepbeveiliging moet vóór afhangen front gemonteerd zijn! Zie blz. 4-5, stap: 2+3

d

d

e

e

2x J

c

4xI
2xH
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5

Dämpfung des Klappenbeschlags regelmäßig nachstellen!
Adjust cushioning device of fl ap bracket regularly! 

Ajuster régulièrement la butée amortie des ferrures pour abattant! 
Demping van het klepbeslag regelmatig bijstellen!

6 7

Folie abziehen!
Remove foil!

Enlever feuille!
Folie verwijderen!

Scharnierverstellung
Hinge adjustment

Réglage de la charnière
Scharnierverstelling

8

1 2 3

1
2

3

F
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SCHIEBETÜR VOR WANGEN

SLIDING-DOOR IN FRONT OF SIDE-PANELS
PORTE COULISSANTE DEVANT MONTANTS

SCHUIFDEUR VOOR STAANDERS

 E               2x

links

BB 2153 Mat.-Nr.:1484877

 F               2x

 H               1x

 B               2x

 C               2x

 D               4x

 G               1x

L                1x

 M               1x

 J               5x

 K               4x

 I              20x

 N               2x

4x35

4,5x50

rechts

3,5x40

SW 2

ø3mm

 O               2x

2787mm

P               2x

2787mm

 Q               1x

1364mm

 O               3x

1364mm

 P               3x

1364mm

 Q               2x

1364mm

 O               2x

1390mm

 P               2x

1390mm

SET Schienen 140er
 Mat.-Nr.:H551 438622

SET rails 140cm
SET rails de 140
SET rails 140cm

6R Schiebetür
6R Sliding-door

Porte coulissante 6u
6R Schuifdeur

2x 6R Schiebetür
2x 6R Sliding-door

2x Porte coulissante 6u
2x 6R Schuifdeur

SET Schienen 140er, 2ST
 Mat.-Nr.:H551 438622

SET rails 140cm
SET rails de 140
SET rails 140cm

SET Schienen 70er
 Mat.-Nr.:H551 438622

SET rails 70cm
SET rails de 70
SET rails 70cm

8R/ 12R Schiebetür
8R/ 12R Sliding-door

Porte coulissante 8u/ 12u
2x 6R Schuifdeur
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A

oben

Top

En haut

Boven

A

BB 2393 Mat.-Nr.:1561346

 E               2x

links

 B               2x

 C               2x

 D               4x

 J               5x

 K               4x

 I              20x
4x35

4,5x50

rechts

3,5x40

 S               1x

 T               2x

 R               1x

BB 2394 Mat.-Nr.:1561347

links

rechts

4x40

2x 6R Schiebetür übereinander
2x 6R Sliding-door on top of another
2x Porte coulissante 6u l‘un sur l`autre

2x 6R Schuifdeur boven elkaar

6R Schiebetür
6R Sliding-door

Porte coulissante 6u
6R Schuifdeur

oben

Top

En haut

Boven

8R/ 12R Schiebetür
8R/ 12R Sliding-door

Porte coulissante 8u/ 12u
8R/ 12R Schuifdeur
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Hinweis
Unter einer Schiebetür müssen bei einem 136,6cm breiten 

Holzbord Mittelseiten durchgehend bis zum Fußboden geplant 

werden. Siehe auch S. 7-10 Holzborde 136,6er Breite und S. 11-12 

Mittelseite.

Note
Partitions must be fi tted right down to the fl oor under a sliding door 

where there is a 136.6 cm wide wooden shelf.  

Also see page 7-10 wooden shelves 136.6 cm wide and page 11-12

partition.

Remarque
Sous une porte coulissante dans le cas d‘une tablette en bois large de 

136,6 cm, il faut prévoir des cloisons intermédiaires d‘un seul 

tenant jusqu‘au sol. Voir page 7-10 tablettes en bois en 136,6 de large 

et page 11-12 cloison interm.

NB!
Onder een schuifdeur moet i.g.v. een 136,6 cm brede plank deze door 

een tussenschot dat op de vloer staat worden gesteund; zie ook blz. 

7-10 van een 136,6 cm brede plank  en blz. 11-12 het tussenschot

136,6 cm

NUR für 6R Schiebetür
ONLY for 6R Sliding-door

UNIQUEMENT pour Porte coulissante 6u
ALLEEN voor 6R Schuifdeur
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2

12x/20x/30x bohren / Bohrtiefe ca. 25mm
Bitte die ø 6mm Bohrungen in Schiene 

(O) verwenden
Drill 12x/20x/30x / approx. 25 mm deep

Percer 12x/20x/30x profondeur de percage env. 25mm
12x/20x/30x boren / boorgatdiepte ca. 25 mm

6R Schiebetür
(2x 6R Schiebetür übereinander)
6R Sliding-door
(2x 6R Sliding-door on top of another)
Porte coulissante 6u
(2x Porte coulissante 6u l‘un sur l`autre)
6R Schuifdeur
(2x 6R Schuifdeur boven elkaar)

O

O

O

O

O

G
F

H

12x/20x/30x

ø3mm

 a

 b

12x/20x/30x

4x35
I

8R/ 12R Schiebetür
8R/ 12R Sliding-door

Porte coulissante 8u/ 12u
8R/ 12R Schuifdeur
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3

G
ø3mm

K 4x/8x
3,5x40

 a

 b

E 2x/4x

4x/8x bohren / Bohrtiefe ca. 25mm
Drill 4x/8x / approx. 25 mm deep

Percer 4 x /8x/ profondeur de percage env. 25 mm
4x/8x boren / boorgatdiepte ca. 25 mm

links

 a

 a
R

S
rechts

SW 1,5

 b

 b

c

 d

G
ø3mm

T 2x
SW 1,5

4x40

Bohrtiefe 20 mm
Drill 20 mm deep

profondeur de percage 20 mm
boorgatdiepte 20 mm

4
NUR für 8R/ 12R Schiebetür

ONLY for 8R/ 12R Sliding-door
UNIQUEMENT pour Porte coulissante 8u/ 12u

ALLEEN voor 8R/ 12R Schuifdeur
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5

P

O

6

M

A

P

P

O

O

2x/ 4x
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7

8R/ 12R Schiebetür
8R/ 12R Sliding-door

Porte coulissante 8u/ 12u
8R/ 12R Schuifdeur

6R Schiebetür
(2x 6R Schiebetür übereinander)
6R Sliding-door
(2x 6R Sliding-door on top of another)
Porte coulissante 6u
(2x Porte coulissante 6u l‘un sur l`autre)
6R Schuifdeur
(2x 6R Schuifdeur boven elkaar)
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8

2x/4x

A

 a

 b

 b
c

9

M

Die Höheneinstellung über den gesamten
Laufweg prüfen,eventuell die Ausrichtung des Möbels 

korrigieren.
Check the height setting along the full length of the rail, realign 

the unit if necessary.
Vérifi ez le réglage de la hauteur sur la totalité du parcours du 

rail, le cas échéant corrigez la position du meuble. 
De hoogte-instelling bij alle standen van de deur controleren, 

eventueel uitrichting van het meubelstuk corrigeren.

N

 a

 b

X1

Y1

Höheneinstellung des Führungsbeschlages über Excenter (X1). Wenn die Einstellhilfe (N) an der Unterseite 
der Laufschiene anliegt,ist die optimale Einstellung erreicht. Schrauben (Y1) fest anziehen. 

Height adjustment of guide bracket above excentric (X1). The optimal position is achieved when the adjustment aid 
(N) touches the underside of the guiderail. Tighten screws (Y1) fi rmly.

Réglage de la hauteur du rail de guidage par excentrique (X1). Si le guide de réglage (N) s‘applique contre le bord infé-
rieur du rail de guidage, vous avez le meilleur réglage possible. Vissez les vis (Y1) fermement. 

Hoogte-instelling van het geleidingsbeslag via excenter (X1). Als de instelhulp (N) tegen de onderkant van de looprail 
aanligt, is de optimale instelling bereikt. Schroeven (Y1) goed vastdraaien.
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10

 a

 a

b
D 1x

D 1x

D

E

SW 2

Gewindeschrauben des Stoppers D in Anschlaghalterung 
E mit 5-6 Umdrehungen eindrehen

Screw the threaded screws of the stopper (D) into the stop 
holder E by turning them 5-6 times.

Effectuez 5-6 tours de la vis fi letée de l‘arrêt D dans le support 
de butée E. 

Draai de schroeven van stopper D 5-6 rotaties in aanslag-
houder E.

ca. 5
9 m

m
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11

C

C
C

B

B

B

8R/ 12R Schiebetür
8R/ 12R Sliding-door

Porte coulissante 8u/ 12u
8R/ 12R Schuifdeur

6R Schiebetür
6R Sliding-door

Porte coulissante 6u
6R Schuifdeur

6R Schiebetür
6R Sliding-door

Porte coulissante 6u
6R Schuifdeur

8R/ 12R Schiebetür
8R/ 12R Sliding-door

Porte coulissante 8u/ 12u
8R/ 12R Schuifdeur

links
left

gauche
links

links
left

gauche
links

links
left

gauche
links

rechts
right
droite
rechts

rechts
right
droite
rechts

rechts
right
droite
rechts

12
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13

Bitte Verstärkung Q unter dem 136,6 er Holzbord 
montieren, an dem die obere Schiene (O/P) montiert wird 

und somit dauerhaft durch das Schiebetürgewicht belastet wird.

Please fi t reinforcement Q under the 136.6 cm wide wooden shelf onto which

 the top rail (O/P) is fi tted and which permanently takes the load of the sliding door.

Monter s.v.p. le renfort Q sous la tablette en bois de 136,6 cm, sur laquelle le rail supérieur (O/P) 
sera monté et qui sera mis à charge durablement en raison du poids de la porte coulissante.

De versterking Q monteren onder de 136,6 cm brede plank, waaraan de bovenste rail (O/P) 
   gemonteerd wordt en die continu door het gewicht van de schuifdeur wordt belast. 

Q

Q

ca. 60mm

136,6 cm

J 5x
4,5x50

J 5x
4,5x50

Q

Q 1x Q 2x

136,6 cm
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SCHUBLADEN

DRAWERS
TIROIRS
LADEN

50 cm 35 cm

70 cm

A 1x/2x A 1x/2x

A 1x/2x

 B              1x

1x/2x BK now! time, SK 35/50/70
Mat.-Nr.:1482121

BK now! time • BK now! time • BK now! time

 D               1x

 E               1x

F               1x

4x27

4x40

 C               4x
4x15

BB 2364 Mat. Nr.: 1557262
weiß · white · blanc · wit

BB 2365  Mat. Nr.: 1557263
grau · grey · gris · grijs 

BB 2360   Mat. Nr.: 1557138
Natureiche · Natural oak · 

Chêne nature · Eiken-naturel 
BB 2362  Mat. Nr.: 1557140

Kernnussbaum· Walnut· noyer·walnoot

BB 2359   Mat. Nr.: 1557137
Edelstahl · stainless steel · acier inoxydable · roestvrij staal

BB 2366  Mat. Nr.: 1557264
Sand · sand· sable·zand
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2

8

2

B

B

19

13

8

2

B 1x/2x B 1x/2x

linke Schubkastenschiene
left drawer rail

Rail gauche du tiroir
linker ladeloper

rechte Schubkastenschiene
right drawer rail

Rail droit du tiroir
rechter ladeloper
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Rückseite
Rear side

Face arrière
Achterkant

C 2x

C 2x
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D 1x/2x

 a
Aushängen des Schubkastens

Detach the drawer
Dépose du tiroir
Lade demonteren

Höhenverstellung Schubkasten
Height adjustment of drawers
Réglage en hauteur des tiroirs

Hoogteverstelling laden

A 1x/2x

 a

 b

3
A 1x/2x

F 1x/2x
4x40

4

Folie abziehen!
Remove foil!

Enlever feuille!
Folie verwijderen!

 a

 b
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PUSH TO OPEN SCHUBLADEN

PUSH-TO-OPEN DRAWERS
TIROIRS PUSH-TO-OPEN
PUSH-TO-OPEN LADEN

Die Innenschubladen sind ausschließlich zwischen zwei Holzborden einplanbar.
Bei Montage zwischen zwei 136,6er Holzborde wird eine Mittelseite benötigt.

The inside drawers can only be fi tted between two wooden shelves. A centre partition is 
required for fi tting between two 136.6 cm wide wooden shelves.

Les tiroirs intérieurs peuvent être montés uniquement entre deux tablettes en bois.
Pour le montage entre deux tablettes de 136,5, il est nécessaire de prévoir une cloison.

De binnenladen zijn uitsluitend tussen twee planken aan te brengen. Bij montage tussen twee 
136,6 cm brede planken moet een tussenschot gemonteerd worden.

A 2x/4x B 1x/2x

 C               4x

BK now! time Innenschublade (PTO) 1er SET
Mat.Nr.:1562242

BK now! time • BK now! time • BK now! time

4x15

 D               4x
4x30

 E               1x

BK now! time Innenschublade (PTO) Quadro
Mat.Nr.:1417180

BK now! time • BK now! time • BK now! time

 C               8x

 D               8x

 E               2x
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D 1x
4x30

D 1x 
4x30

 Bitte montieren Sie ein 66,6er breites Holzbord
(siehe S. 3-6)

Please fi t a 66.6 cm wide wooden shelf 
(see page 3-6)

Veuillez monter une tablette en bois de 66,6 (voir page 
3-6)

Monteer een 66,6 cm brede boekenplank
(zie blz. 3-6)

bü
nd

ig
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m
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bündig 0 mmfl ushalignéin lijn

1

A

2 3

A

A

A

bü
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0 
m
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bündig 0 mmfl ushalignéin lijn

D 1x 
4x30

D 1x 
4x30

A

A
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C 4x
4x15

E 2x

E 2x

 Bitte montieren Sie ein 66,6er breites Holzbord
(siehe S. 3-6)

Please fi t a 66.6 cm wide wooden shelf 
(see page 3-6)

Veuillez monter une tablette en bois de 66,6 

(voir page 3-6)

Monteer een 66,6 cm brede boekenplank
(zie blz. 3-6)

C 4x
4x15

4

5
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 Bitte montieren Sie zwei 66,6er breite Holzborde
(siehe S. 3-6)

Please fi t two 66.6 cm wide wooden shelves (see 
page 3-6)

Veuillez monter deux tablettes en bois de 66,6 
(voir page 3-6)

Monteer twee 66,6 cm brede boekenplanken
(zie blz. 3-6)

1

2 3

A

A

A 2x 

D 1x 
4x30

D 1x 
4x30

bündig 0 mmfl ushalignéin lijn
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A

C 8x
4x15

E 4x
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Bitte montieren Sie eine 1R Mittelseite 
(siehe S. 11-14)

Please fi t a 1R centre partition 
(see page 11-14)

Veuillez monter une cloison 1u 
(voir page 11-14)

Monteer een 1R tussenschot
(zie blz. 11-14)

Bitte montieren Sie zwei Holzborde 136,6er Breite 
(siehe S. 7-10)

Please fi t two 136.6 cm wide wooden shelves 
see page 7-10)

Veuillez monter deux tablettes en bois de 136,6 
(voir page 7-10)

Monteer twee boekenplanken 136,6 cm breed
(zie blz. 7-10)

 Bitte montieren Sie zwei 66,6er breite Holzborde
(siehe S. 3-6)

Please fi t two 66.6 cm wide wooden shelves 
(see page 3-6)

Veuillez monter deux tablettes en bois de 66,6 
(voir page 3-6

Monteer twee 66,6 cm brede boekenplanken
(zie blz. 3-6)

4

1
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A

A

A 2x

D 1x
4x30

D 1x
4x30

A

C 8x
4x15

E 4x
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B 2x

Höhenverstellung Schubkasten
Height adjustment of drawers
Réglage en hauteur des tiroirs

Hoogteverstelling laden

links
left • gauche • 

links

rechts
right • droite 

• rechts links
left 

gauche
links

rechts
right 
droite 
rechts

Richtig!
Correct!
Correct!
Correct!

Aushängen des 
Schubkastens

Detaching the drawer
Dépose du tiroir
Lade demonteren

1

2
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Öffnen der Lade / Auslösebereich
Opening the drawer / Release section

Ouverture du tiroir / Secteur de déclenchement 
Openen van de lade / Ontgrendelingspositie

Schließen der Lade / Auslösebereich
Closing the drawer / Release section

Fermeture du tiroir / Secteur de déclenchement 
Sluiten van de lade  / Ontgrendelingspositie

Rückstellung der Lade nach Fehlbedienung
Repositioning the drawer after false operation 

Retour en position du tiroir après mauvaise manœuvre 
Terugzetten van de lade na een foutieve bediening

 a

1/3

1/3
1/3

3

1/3
1/3

1/3

4

5
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SCHREIB-/ ARBEITSPLATZ

WRITING/WORKING SURFACE
EMPLACEMENT DE TRAVAIL

SCHRIJF-/WERKBLAD
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1

43

2
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1 2


